CONVENTI ON BETWEEN
JAPAN AND THE HELLENI C REPUBLI C
FOR THE ELI M NATI ON OF DOUBLE TAXATI ON
W TH RESPECT TO TAXES ON | NCOVE
AND THE PREVENTI ON OF TAX EVASI ON AND AVO DANCE

Japan and the Hell enic Republic,

Desiring to further develop their economc
rel ati onship and to enhance their co-operation in tax
matters,

Intending to conclude a Convention for the elimnation
of double taxation with respect to taxes on i nconme w thout
creating opportunities for non-taxation or reduced taxation
t hrough tax evasi on or avoi dance (including through treaty-
shoppi ng arrangenents ainmed at obtaining reliefs provided
in this Convention for the indirect benefit of residents of
third States),

Have agreed as foll ows:

ARTI CLE 1
PERSONS COVERED

1. This Convention shall apply to persons who are
residents of one or both of the Contracting States.

2. For the purposes of this Convention, incone derived by
or through an entity or arrangenent that is treated as
wholly or partly fiscally transparent under the tax |aw of
either Contracting State shall be considered to be incone
of a resident of a Contracting State but only to the extent
that the incone is treated, for purposes of taxation by
that Contracting State, as the incone of a resident of that
Contracting State.

3. This Convention shall not affect the taxation, by a
Contracting State, of its residents except with respect to
the benefits granted under paragraph 2 of Article 9 and
Articles 18, 19, 22, 23, 24 and 27.

ARTI CLE 2
TAXES COVERED

1. This Convention shall apply to taxes on incone inposed
on behalf of a Contracting State or of its politica
subdi vi sions or local authorities, irrespective of the
manner in which they are |evied.



2. There shall be regarded as taxes on incone all taxes

i nposed on total inconme or on elenents of incone, including
taxes on gains fromthe alienation of any property, as wel
as taxes on capital appreciation.

3. The existing taxes to which this Convention shal
apply are:

(a) in the Hellenic Republic:
(i) the incone tax on natural persons; and

(ii) the income tax on | egal persons and | ega
entities

(hereinafter referred to as “Hellenic tax”);
(b) in Japan:
(i) the incone tax;
(ii) the corporation tax;
(ii1) the special income tax for reconstruction;
(iv) the local corporation tax; and
(v) the local inhabitant taxes
(hereinafter referred to as “Japanese tax”).
4. This Convention shall apply also to any identical or
substantially simlar taxes that are inposed after the date
of signature of the Convention in addition to, or in place
of, the existing taxes. The conpetent authorities of the
Contracting States shall notify each other of any
significant changes that have been made in their taxation
| aws.

ARTI CLE 3
GENERAL DEFI NI TI ONS

1. For the purposes of this Convention, unless the
cont ext ot herw se requires:

(a) the ternms “a Contracting State” and “the other
Contracting State” nmean Japan or the Hellenic
Republic, as the context requires;



(b)

(c)

(d)

(e)

(f)

(9)

(h)

(i)

the term “Hell enic Republic”, when used in a
geogr aphi cal sense, neans the territory of the
Hel I enic Republic, including its territorial sea
and its airspace, as well as the maritine areas,
over which the Hellenic Republic exercises
sovereign rights or jurisdiction in accordance
with international |aw

the term “Japan”, when used in a geographica
sense, neans all the territory of Japan,
including its territorial sea, in which the | aws
relating to Japanese tax are in force, and al
the area beyond its territorial sea, including

t he seabed and subsoil thereof, over which Japan
has sovereign rights in accordance with
international law and in which the laws rel ating
to Japanese tax are in force;

the term “person” includes an individual, a
conpany and any ot her body of persons;

the term “conpany” neans any body corporate or
any entity that is treated as a body corporate
for tax purposes;

the term“enterprise” applies to the carrying on
of any busi ness;

the terns “enterprise of a Contracting State” and
“enterprise of the other Contracting State” mean
respectively an enterprise carried on by a
resident of a Contracting State and an enterprise
carried on by a resident of the other Contracting
St at e;

the term“international traffic” nmeans any
transport by a ship or aircraft except when the
ship or aircraft is operated solely between
places in a Contracting State and the enterprise
that operates the ship or aircraft is not an
enterprise of that Contracting State;

the term “conpetent authority” neans:

(i) in the Hellenic Republic, the Mnister of
Nat i onal Economny and Finance or his
aut hori sed representative;

(ii) in Japan, the Mnister of Finance or his
aut hori sed representative;



(i)

(k)

(1)

the term“national”, in relation to a Contracting
State, neans:

(i) any individual possessing the nationality of
that Contracting State; and

(ii) any legal person, partnership or association
deriving its status as such fromthe laws in
force in that Contracting State

the term “business” includes the perfornance of
prof essi onal services and of other activities of
an i ndependent character;

the term “recogni sed pension fund” of a
Contracting State neans an entity or arrangenent
est abl i shed under the | aw of that Contracting
State that is treated as a separate person under
the taxation |laws of that Contracting State and:

(i) that is established and operated exclusively
or al nost exclusively to adm nister or
provide retirenment benefits and ancillary or
I nci dental benefits or other simlar
remuneration to individuals and that is
regul ated as such by that Contracting State
or one of its political subdivisions or
| ocal authorities; or

(ii) that is established and operated exclusively
or al nost exclusively to invest funds for
the benefit of other recogni sed pension
funds of that Contracting State.

Where an entity or arrangenent established under
the law of a Contracting State would constitute a
recogni sed pension fund under clause (i) or (ii)
if it were treated as a separate person under the
taxation laws of that Contracting State, it shal
be consi dered, for the purposes of the
Convention, as a separate person treated as such
under the taxation |laws of that Contracting State
and all the assets and incone of the entity or
arrangenent shall be treated as assets held and

i ncome derived by that separate person and not by
anot her person.



2. As regards the application of this Convention at any
time by a Contracting State, any term not defined therein
shall, unless the context otherw se requires or the
conpetent authorities agree to a different neani ng pursuant
to the provisions of Article 24, have the nmeaning that it
has at that tinme under the |aw of that Contracting State
for the purposes of the taxes to which the Convention
appl i es, any meani ng under the applicable tax |aws of that
Contracting State prevailing over a neaning given to the
termunder other |aws of that Contracting State.

ARTI CLE 4
RESI DENT

1. For the purposes of this Convention, the term
“resident of a Contracting State” neans any person who,
under the laws of that Contracting State, is liable to tax
therein by reason of his domcile, residence, place of head
or main office, place of nanagenent or any other criterion
of a simlar nature, and al so includes that Contracting
State and any political subdivision or |ocal authority
thereof as well as a recogni sed pension fund of that
Contracting State. This term however, does not include
any person who is liable to tax in that Contracting State
in respect only of inconme fromsources in that Contracting
St at e.

2. Where by reason of the provisions of paragraph 1 an
individual is a resident of both Contracting States, then
his status shall be determ ned as foll ows:

(a) he shall be deened to be a resident only of the
Contracting State in which he has a permanent
hone available to him if he has a permanent hone
avai lable to himin both Contracting States, he
shall be deened to be a resident only of the
Contracting State with which his personal and
econonmic relations are closer (centre of vital
i nterests);

(b) if the Contracting State in which he has his
centre of vital interests cannot be determ ned,
or if he has not a permanent hone available to
himin either Contracting State, he shall be
deened to be a resident only of the Contracting
State in which he has an habi tual abode;

(c) if he has an habitual abode in both Contracting
States or in neither of them he shall be deened
to be a resident only of the Contracting State of
whi ch he is a national



(d) if he is a national of both Contracting States or
of neither of them the conpetent authorities of
the Contracting States shall settle the question
by mutual agreenent.

3. Where by reason of the provisions of paragraph 1 a
person other than an individual is a resident of both
Contracting States, the conpetent authorities of the
Contracting States shall endeavour to determ ne by nutua
agreenent the Contracting State of which such person shal
be deenmed to be a resident for the purposes of this
Convention, having regard to its place of head or main
office, its place of effective managenent, the place where
it is incorporated or otherw se constituted and any ot her
rel evant factors. 1In the absence of such agreenent, such
person shall not be entitled to any relief or exenption
fromtax provided by the Convention.

ARTI CLE 5
PERVANENT ESTABLI SHVENT

1. For the purposes of this Convention, the term

“per manent establishment” neans a fixed place of business
t hrough which the business of an enterprise is wholly or
partly carried on.

2. The term “permanent establishment” includes
especi al ly:

(a) a place of managenent;
(b) a branch;

(c) an office;

(d) a factory;

(e) a workshop, and

(f) a mne, an oil or gas well, a quarry or any other
pl ace of extraction of natural resources.

3. A building site, a construction or installation
project or supervisory activities in connection therewith
constitute a pernmanent establishnent only if such site,
project or activities |ast nore than six nonths.



4. Not wi t hst andi ng the provisions of paragraphs 1 and 2,
an enterprise shall be deenmed to have a permanent
establishnment in a Contracting State and to carry on

busi ness therein through that pernanent establishnment, if
it carries on exploration or exploitation of natural
resources offshore in that Contracting State for a period
or periods exceeding in the aggregate 30 days in any twelve
nont h period commenci ng or ending in the taxable year
concer ned.

5. Not wi t hst andi ng the precedi ng provisions of this
Article, the term “permanent establishnment” shall be deened
not to include:

(a) the use of facilities solely for the purpose of
storage or display of goods or merchandi se
bel onging to the enterprise;

(b) the nmaintenance of a stock of goods or
mer chandi se belonging to the enterprise solely
for the purpose of storage or display;

(c) the namintenance of a stock of goods or
mer chandi se belonging to the enterprise solely
for the purpose of processing by another
ent erpri se;

(d) the nmaintenance of a fixed place of business
solely for the purpose of purchasi ng goods or
mer chandi se or of collecting information, for the
ent erpri se;

(e) the nmaintenance of a fixed place of business
solely for the purpose of carrying on, for the
enterprise, any activity not listed in
subpar agraphs (a) to (d), provided that this
activity has a preparatory or auxiliary
character;

(f) the maintenance of a fixed place of business
solely for any conbination of activities
nmenti oned i n subparagraphs (a) to (e), provided
that the overall activity of the fixed place of
busi ness resulting fromthis conbination is of a
preparatory or auxiliary character

6. Paragraph 5 shall not apply to a fixed place of

busi ness that is used or maintained by an enterprise if the
sanme enterprise or a closely related enterprise carries on
busi ness activities at the sane place or at another place
in the sane Contracting State and



(a) that place or other place constitutes a permanent
establishnment for the enterprise or the closely
rel ated enterprise under the provisions of this
Article, or

(b) the overall activity resulting fromthe
conmbi nation of the activities carried on by the
two enterprises at the same place, or by the sane
enterprise or closely related enterprises at the
two places, is not of a preparatory or auxiliary
character,

provi ded that the business activities carried on by the two
enterprises at the sane place, or by the sane enterprise or
closely related enterprises at the two places, constitute
conpl enentary functions that are part of a cohesive

busi ness operati on.

7. Not wi t hst andi ng the provi sions of paragraphs 1 and 2
but subject to the provisions of paragraph 8, where a
person is acting in a Contracting State on behal f of an
enterprise and, in doing so, habitually concludes
contracts, or habitually plays the principal role |eading
to the conclusion of contracts that are routinely concl uded
wi thout material nodification by the enterprise, and these
contracts are

(a) in the nane of the enterprise, or

(b) for the transfer of the ownership of, or for the
granting of the right to use, property owned by
that enterprise or that the enterprise has the
right to use, or

(c) for the provision of services by that enterprise,

that enterprise shall be deened to have a permanent
establishnment in that Contracting State in respect of any
activities which that person undertakes for the enterprise,
unl ess the activities of such person are limted to those
menti oned in paragraph 5 which, if exercised through a

fi xed place of business (other than a fixed place of

busi ness to which paragraph 6 would apply), would not nake
this fixed place of business a pernmanent establishnent
under the provisions of paragraph 5.



8. Paragraph 7 shall not apply where the person acting in
a Contracting State on behalf of an enterprise of the other
Contracting State carries on business in the first-

nmenti oned Contracting State as an i ndependent agent and
acts for the enterprise in the ordinary course of that

busi ness. Were, however, a person acts exclusively or

al nost exclusively on behalf of one or nore enterprises to
which it is closely related, that person shall not be

consi dered to be an independent agent wi thin the neaning of
this paragraph with respect to any such enterprise.

9. The fact that a conmpany which is a resident of a
Contracting State controls or is controlled by a conpany
which is a resident of the other Contracting State, or

whi ch carries on business in that other Contracting State
(whet her through a pernanent establishnent or otherw se),
shall not of itself constitute either conmpany a permanent
establ i shnent of the other.

10. For the purposes of this Article, a person or
enterprise is closely related to an enterprise if, based on
all the relevant facts and circunstances, one has contro

of the other or both are under the control of the sane
persons or enterprises. |In any case, a person or
enterprise shall be considered to be closely related to an
enterprise if one possesses directly or indirectly nore
than 50 per cent of the beneficial interest in the other
(or, in the case of a conpany, nore than 50 per cent of the
aggregate vote and val ue of the conpany’ s shares or of the
beneficial equity interest in the conpany) or if another
person or enterprise possesses directly or indirectly nore
than 50 per cent of the beneficial interest (or, in the
case of a conpany, nore than 50 per cent of the aggregate
vote and val ue of the conpany’ s shares or of the benefici al
equity interest in the conpany) in the person and the
enterprise or in the two enterprises.

ARTI CLE 6
| NCOVE FROM | MMOVABLE PROPERTY

1. I ncone derived by a resident of a Contracting State
from i nmovabl e property (including incone fromagriculture
or forestry) situated in the other Contracting State nay be
taxed in that other Contracting State.



2. The term “i mmovabl e property” shall have the neaning
which it has under the law of the Contracting State in
whi ch the property in question is situated. The term shal
in any case include property accessory to i movabl e
property, livestock and equi pnent used in agriculture and
forestry, rights to which the provisions of general |aw
respecting | anded property apply, usufruct of immovable
property and rights to variable or fixed paynents as
consi deration for the working of, or the right to work,

m neral deposits, sources and ot her natural resources;
ships and aircraft shall not be regarded as i nmovabl e

property.

3. The provi sions of paragraph 1 shall apply to incone
derived fromthe direct use, letting, or use in any other
form of immovabl e property.

4. The provi sions of paragraphs 1 and 3 shall also apply
to the inconme fromimovabl e property of an enterprise.

ARTI CLE 7
BUSI NESS PROFI TS

1. Profits of an enterprise of a Contracting State shal
be taxable only in that Contracting State unless the
enterprise carries on business in the other Contracting
State through a permanent establishnment situated therein.
If the enterprise carries on business as aforesaid, the
profits of the enterprise may be taxed in that other
Contracting State but only so nmuch of themas is
attributable to that permanent establishnent.

2. Subj ect to the provisions of paragraph 3, where an
enterprise of a Contracting State carries on business in
the other Contracting State through a pernanent
establ i shnent situated therein, there shall in each
Contracting State be attributed to that permnent
establishment the profits which it m ght be expected to
make if it were a distinct and separate enterprise engaged
in the sane or simlar activities under the sanme or simlar
condi tions and dealing wholly independently with the
enterprise of which it is a pernmanent establishnent.

3. In determning the profits of a pernanent
establ i shnent, there shall be allowed as deducti ons
expenses which are incurred for the purposes of the

per manent establishment, including executive and genera
adm ni strative expenses so incurred, whether in the
Contracting State in which the pernmanent establishnment is
situated or el sewhere.



4. No profits shall be attributed to a pernanent
establ i shnment by reason of the nere purchase by that
per manent establishnment of goods or nerchandise for the
ent erpri se.

5. For the purposes of the precedi ng paragraphs of this
Article, the profits to be attributed to the pernmnent
establ i shnent shall be determ ned by the sanme nethod year
by year unless there is good and sufficient reason to the
contrary.

6. Where profits include itens of incone which are dealt
with separately in other Articles of this Convention, then
the provisions of those Articles shall not be affected by
the provisions of this Article.

ARTI CLE 8
| NTERNATI ONAL SHI PPI NG AND Al R TRANSPORT

1. (a) Profits of an enterprise of a Contracting State
fromthe operation of ships in internationa
traffic shall be taxable only in that Contracting
State unless the ships are registered in, or
docunmented by, the other Contracting State. |If
the ships are registered or docunented as
aforesaid, the profits that are derived fromthe
operation of the ships in international traffic
may be taxed in that other Contracting State.

(b) Profits of an enterprise of a Contracting State
fromthe operation of aircraft in internationa
traffic shall be taxable only in that Contracting
St at e.

2. Not wi t hst andi ng the provisions of Article 2, an
enterprise of a Contracting State shall be exenpt in
respect of its carrying on the operation of ships or
aircraft in international traffic from in the case of an
enterprise of the Hellenic Republic, the enterprise tax of
Japan and, in the case of an enterprise of Japan, any tax
simlar to the enterprise tax of Japan which is inposed
after the date of signature of this Convention in the
Hel | enic Republic. In the case of the operation of ships
in international traffic carried on by an enterprise of a
Contracting State, the exenption provided by this paragraph
shall not apply in respect of its carrying on the operation
of ships which are registered in, or docunented by, the

ot her Contracting State.



3. The provi sions of paragraphs 1 and 2 shall also apply
to profits fromthe participation in a pool, a joint
busi ness or an international operating agency.

ARTI CLE 9
ASSCCl ATED ENTERPRI SES

1. Wher e

(a) an enterprise of a Contracting State partici pates
directly or indirectly in the managenent, contr ol
or capital of an enterprise of the other
Contracting State, or

(b) the sane persons participate directly or
indirectly in the nmanagenent, control or capital
of an enterprise of a Contracting State and an
enterprise of the other Contracting State,

and in either case conditions are made or inposed between
the two enterprises in their comrercial or financia

rel ations which differ fromthose which would be nade

bet ween i ndependent enterprises, then any profits which
woul d, but for those conditions, have accrued to one of the
enterprises, but, by reason of those conditions, have not
so accrued, nmay be included in the profits of that
enterprise and taxed accordi ngly.

2. Where a Contracting State includes in the profits of
an enterprise of that Contracting State - and taxes
accordingly - profits on which an enterprise of the other
Contracting State has been charged to tax in that other
Contracting State and the profits so included are profits
whi ch woul d have accrued to the enterprise of the first-
menti oned Contracting State if the conditions nade between
the two enterprises had been those which woul d have been
made between i ndependent enterprises, then that other
Contracting State shall make an appropriate adjustnent to

t he amount of the tax charged therein on those profits. 1In
determ ni ng such adjustnent, due regard shall be had to the
ot her provisions of this Convention and the conpetent
authorities of the Contracting States shall if necessary
consul t each other.

ARTI CLE 10
DI VI DENDS

1. Di vi dends paid by a conpany which is a resident of a
Contracting State to a resident of the other Contracting
State may be taxed in that other Contracting State.



2. However, dividends paid by a conpany which is a
resident of a Contracting State may al so be taxed in that
Contracting State according to the laws of that Contracting
State, but if the beneficial owner of the dividends is a
resident of the other Contracting State, the tax so charged
shal | not exceed:

(a) 5 per cent of the gross anmount of the dividends
if the beneficial owner is a conpany which has
owned directly or indirectly, throughout a six
nont h period that includes the date on which
entitlenment to the dividends is determ ned (for
t he purpose of conputing that period, no account
shall be taken of changes of ownership that woul d
directly result froma corporate reorganisation
such as a nerger or divisive reorganisation, of
the conpany that is the beneficial owner of the
di vi dends or that pays the dividends), at |east
10 per cent of:

(i) 1in the case where the conpany paying the
dividends is a resident of the Hellenic
Republic, the capital or voting power of
t hat conpany;

(ii) in the case where the conpany paying the
di vidends is a resident of Japan, the voting
power of that conpany;

(b) 10 per cent of the gross anobunt of the dividends
in all other cases.

3. Not wi t hst andi ng the provi sions of paragraph 2, where
di vi dends paid by a conmpany which is a resident of a
Contracting State are deductible in conputing the taxable
i ncome of that company in that Contracting State, such

di vi dends may be taxed in that Contracting State according
to the laws of that Contracting State, but if the
beneficial owner of the dividends is a resident of the

ot her Contracting State, the tax so charged shall not
exceed 10 per cent of the gross ampunt of the dividends.

4. The provi sions of paragraphs 2 and 3 shall not affect
the taxation of the conpany in respect of the profits out
of which the dividends are paid.

5. The term “dividends” as used in this Article nmeans

i ncome fromshares or other rights, not being debt-clains,
participating in profits, as well as income from ot her
rights which is subjected to the sane taxation treatnent as
i ncome fromshares by the aws of the Contracting State of
whi ch the conpany making the distribution is a resident.



6. The provi sions of paragraphs 1, 2 and 3 shall not
apply if the beneficial owner of the dividends, being a
resident of a Contracting State, carries on business in the
ot her Contracting State of which the conpany paying the

di vidends is a resident through a permanent establishnent
situated therein and the holding in respect of which the

di vidends are paid is effectively connected with such

per manent establishment. In such case the provisions of
Article 7 shall apply.

7. Where a conpany which is a resident of a Contracting
State derives profits or incone fromthe other Contracting
State, that other Contracting State may not inpose any tax
on the dividends paid by the conpany, except insofar as
such dividends are paid to a resident of that other
Contracting State or insofar as the holding in respect of
whi ch the dividends are paid is effectively connected with
a pernmanent establishnent situated in that other
Contracting State, nor subject the conmpany’s undistributed
profits to a tax on the conpany’s undistributed profits,
even if the dividends paid or the undistributed profits
consi st wholly or partly of profits or incone arising in
such other Contracting State.

ARTI CLE 11
| NTEREST

1. Interest arising in a Contracting State and paid to a
resident of the other Contracting State may be taxed in
that other Contracting State.

2. However, interest arising in a Contracting State may
al so be taxed in that Contracting State according to the

| aws of that Contracting State, but if the beneficial owner
of the interest is a resident of the other Contracting
State, the tax so charged shall not exceed 10 per cent of
the gross anmount of the interest.

3. Not wi t hst andi ng t he provi sions of paragraph 2,
interest arising in a Contracting State shall be taxable
only in the other Contracting State if:

(a) the interest is beneficially owned by that other
Contracting State, a political subdivision or
| ocal authority thereof, the central bank of that
ot her Contracting State or any institution wholly
owned by that other Contracting State or a
political subdivision or local authority thereof;
or



(b) the interest is beneficially owned by a resident
of that other Contracting State with respect to
debt - cl ai ns guaranteed, insured or indirectly
financed by that other Contracting State, a
political subdivision or |local authority thereof,
the central bank of that other Contracting State
or any institution wholly owned by that other
Contracting State or a political subdivision or
| ocal authority thereof.

4. The term“interest” as used in this Article neans

i ncome fromdebt-clainms of every kind, whether or not
secured by nortgage and whether or not carrying a right to
participate in the debtor’s profits, and in particul ar,

I ncome from governnent securities and incone from bonds or
debentures, including prem unms and prizes attaching to such
securities, bonds or debentures as well as other incone
that is subjected to the sanme taxation treatnent as incone
fromnoney lent by the aws of the Contracting State in
whi ch the incone arises. Inconme dealt with in Article 10
shall not be regarded as interest for the purposes of this
Article.

5. The provi sions of paragraphs 1, 2 and 3 shall not
apply if the beneficial owner of the interest, being a
resident of a Contracting State, carries on business in the
ot her Contracting State in which the interest arises

t hrough a permanent establishnment situated therein and the
debt-claimin respect of which the interest is paidis
effectively connected with such permanent establishnent.

In such case the provisions of Article 7 shall apply.

6. Interest shall be deenmed to arise in a Contracting
State when the payer is a resident of that Contracting
State. Where, however, the person paying the interest,

whet her he is a resident of a Contracting State or not, has
in a Contracting State a permanent establishnent in
connection wi th which the indebtedness on which the
interest is paid was incurred, and such interest is borne
by such pernanent establishnent, then such interest shal

be deenmed to arise in the Contracting State in which the
per manent establishment is situated.



7. Where, by reason of a special relationship between the
payer and the beneficial owner or between both of them and
sonme ot her person, the anmount of the interest, having
regard to the debt-claimfor which it is paid, exceeds the
anmount whi ch woul d have been agreed upon by the payer and
the beneficial owner in the absence of such rel ationship,
the provisions of this Article shall apply only to the

| ast-nentioned anount. In such case, the excess part of
the paynents shall remain taxable according to the |aws of
each Contracting State, due regard being had to the other
provi sions of this Conventi on.

ARTI CLE 12
ROYALTI ES

1. Royalties arising in a Contracting State and paid to a
resident of the other Contracting State may be taxed in
that other Contracting State.

2. However, royalties arising in a Contracting State nay
al so be taxed in that Contracting State according to the

| aws of that Contracting State, but if the beneficial owner
of the royalties is a resident of the other Contracting
State, the tax so charged shall not exceed 5 per cent of
the gross anount of the royalties.

3. The term “royalties” as used in this Article neans
paynments of any kind received as a consideration for the
use of, or the right to use, any copyright of literary,
artistic or scientific work including cinenmatograph fil ns,
or any patent, trade mark, design or nodel, plan, or secret
formul a or process, for the use of, or the right to use,

i ndustrial, comrercial or scientific equipnent, or for

i nformati on concerning industrial, comercial or scientific
experi ence.

4. The provi sions of paragraphs 1 and 2 shall not apply
if the beneficial owner of the royalties, being a resident
of a Contracting State, carries on business in the other
Contracting State in which the royalties arise through a
per manent establishment situated therein and the right or
property in respect of which the royalties are paid is
effectively connected with such permanent establishnent.
In such case the provisions of Article 7 shall apply.



5. Royal ti es shall be deened to arise in a Contracting
State when the payer is a resident of that Contracting
State. Wiere, however, the person paying the royalties,
whet her he is a resident of a Contracting State or not, has
in a Contracting State a permanent establishnent in
connection with which the liability to pay the royalties
was i ncurred, and such royalties are borne by such

per manent establishment, then such royalties shall be
deened to arise in the Contracting State in which the

per manent establishment is situated.

6. Where, by reason of a special relationship between the
payer and the beneficial owner or between both of them and
sonme ot her person, the anmount of the royalties, having
regard to the use, right or information for which they are
pai d, exceeds the amount which woul d have been agreed upon
by the payer and the beneficial owner in the absence of
such rel ationship, the provisions of this Article shal
apply only to the last-nentioned anount. In such case, the
excess part of the paynments shall renmain taxabl e according
to the laws of each Contracting State, due regard being had
to the other provisions of this Convention.

ARTI CLE 13
CAPI TAL GAI NS

1. Gai ns derived by a resident of a Contracting State
fromthe alienation of immovable property referred to in
Article 6 and situated in the other Contracting State may
be taxed in that other Contracting State.

2. Gains fromthe alienation of any property, other than
i mmovabl e property referred to in Article 6, form ng part
of the business property of a permanent establishnent which
an enterprise of a Contracting State has in the other
Contracting State, including such gains fromthe alienation
of such a permanent establishnment (alone or with the whol e
enterprise), may be taxed in that other Contracting State.



3. (a) Gains that an enterprise of a Contracting State
that operates ships in international traffic
derives fromthe alienation of such ships, or of
any property, other than i movabl e property
referred to in Article 6, pertaining to the
operation of such ships, shall be taxable only in
that Contracting State unless the ships are
regi stered in, or docunented by, the other
Contracting State. If the ships are registered
or docunented as aforesaid, the gains that are
derived fromthe alienation of the ships, or of
any property, other than i movabl e property
referred to in Article 6, pertaining to the
operation of the ships, may be taxed in that
ot her Contracting State.

(b) Gains that an enterprise of a Contracting State
that operates aircraft in international traffic
derives fromthe alienation of such aircraft, or
of any property, other than inmovabl e property
referred to in Article 6, pertaining to the
operation of such aircraft, shall be taxable only
in that Contracting State.

4. Gai ns derived by a resident of a Contracting State
fromthe alienation of shares of a conpany or conparable
interests, such as interests in a partnership or trust, my
be taxed in the other Contracting State if, at any tine
during the 365 days preceding the alienation, these shares
or conparable interests derived at |east 50 per cent of
their value directly or indirectly frominmovabl e property,
as defined in Article 6, situated in that other Contracting
State, unless such shares or conparable interests are
traded on a recogni sed stock exchange and the resident and
persons related to that resident own in the aggregate 5 per
cent or less of the class of such shares or conparable

i nterests.

5. Gains fromthe alienation of any property, other than
that referred to in paragraphs 1, 2, 3 and 4, shall be
taxable only in the Contracting State of which the
alienator is a resident.



ARTI CLE 14
| NCOVE FROM EMPLOYMENT

1. Subj ect to the provisions of Articles 15, 17 and 18,
sal ari es, wages and other simlar renuneration derived by a
resident of a Contracting State in respect of an enpl oynent
shall be taxable only in that Contracting State unless the
enpl oynent is exercised in the other Contracting State. |If
the enpl oynent is so exercised, such renuneration as is
derived therefrom nay be taxed in that other Contracting

St at e.

2. Not wi t hst andi ng the provi sions of paragraph 1,
remuner ati on derived by a resident of a Contracting State
in respect of an enploynent exercised in the other
Contracting State shall be taxable only in the first-
nmenti oned Contracting State if:

(a) the recipient is present in the other Contracting
State for a period or periods not exceeding in
the aggregate 183 days in any twelve nonth period
commenci ng or ending in the taxabl e year
concer ned, and

(b) the renuneration is paid by, or on behalf of, an
enpl oyer who is not a resident of the other
Contracting State, and

(c) the renuneration is not borne by a permanent
est abl i shnment which the enployer has in the other
Contracting State.

3. Not wi t hst andi ng the precedi ng provisions of this
Article, remuneration derived by a resident of a
Contracting State in respect of an enploynent, as a nenber
of the regular conplenent of a ship or aircraft, that is
exerci sed aboard a ship or aircraft operated in

i nternational traffic, other than aboard a ship or aircraft
operated solely within the other Contracting State, shal

be taxable only in the first-nentioned Contracting State.

ARTI CLE 15
DI RECTORS' FEES

Directors’ fees and other simlar paynents derived by
a resident of a Contracting State in his capacity as a
menber of the board of directors, or of a simlar organ, of
a conmpany which is a resident of the other Contracting
State may be taxed in that other Contracting State.



ARTI CLE 16
ENTERTAI NERS AND SPORTSPERSONS

1. Not wi t hst andi ng the provisions of Article 14, incone
derived by a resident of a Contracting State as an
entertainer, such as a theatre, notion picture, radio or
television artiste, or a musician, or as a sportsperson,
fromthat resident’s personal activities as such exercised
in the other Contracting State, may be taxed in that other
Contracting State.

2. Where incone in respect of personal activities

exerci sed by an entertainer or a sportsperson acting as
such accrues not to the entertai ner or sportsperson but to
anot her person, that incone may, notw t hstanding the

provi sions of Article 14, be taxed in the Contracting State
In which the activities of the entertainer or sportsperson
are exerci sed.

ARTI CLE 17
PENSI ONS

Subj ect to the provisions of paragraph 2 of Article
18, pensions and other simlar renuneration beneficially
owned by a resident of a Contracting State shall be taxable
only in that Contracting State.

ARTI CLE 18
GOVERNMENT  SERVI CE

1. (a) Salaries, wages and other simlar remuneration
paid by a Contracting State or a politica
subdi vi sion or local authority thereof to an
i ndividual in respect of services rendered to
that Contracting State or political subdivision
or local authority shall be taxable only in that
Contracting State.

(b) However, such salaries, wages and other simlar
remuneration shall be taxable only in the other
Contracting State if the services are rendered in
that other Contracting State and the individua
is a resident of that other Contracting State
who:

(i) 1is a national of that other Contracting
State; or

(ii) did not becone a resident of that other
Contracting State solely for the purpose of
rendering the services.



2. (a) Notw thstanding the provisions of paragraph 1,
pensi ons and other simlar renuneration paid by,
or out of funds which are created by or to which
contributions are nade by, a Contracting State or
a political subdivision or |ocal authority
thereof to an individual in respect of services
rendered to that Contracting State or politica
subdi vi sion or local authority shall be taxable
only in that Contracting State.

(b) However, such pensions and other simlar
remuneration shall be taxable only in the other
Contracting State if the individual is a resident
of, and a national of, that other Contracting
St at e.

3. The provisions of Articles 14, 15, 16 and 17 shal
apply to sal aries, wages, pensions, and other simlar
remuneration in respect of services rendered in connection
with a business carried on by a Contracting State or a
political subdivision or |local authority thereof.

ARTI CLE 19
STUDENTS

Paynments whi ch a student or business apprentice who is
or was imredi ately before visiting a Contracting State a
resident of the other Contracting State and who is present
in the first-nentioned Contracting State solely for the
pur pose of his education or training receives for the
pur pose of his mai ntenance, education or training shall not
be taxed in that Contracting State, provided that such
paynments arise from sources outside that Contracting State.
In the case of a business apprentice, the exenption
provided by this Article shall apply only for a period not
exceedi ng one year fromthe date on which he first begins
his training in that Contracting State

ARTI CLE 20
SI LENT PARTNERSHI P

Not wi t hst andi ng any ot her provisions of this
Convention, any incone derived by a resident of a
Contracting State in respect of contributions nmade pursuant
to a silent partnership (in the case of Japan, Tokunei
Kum ai) contract or another simlar contract may be taxed
in the other Contracting State according to the | aws of
that other Contracting State, provided that such incone
arises in that other Contracting State and is deductible in
computing the taxable income of the payer in that other
Contracting State.



ARTI CLE 21
OTHER | NCOVE

1. Items of incone beneficially owned by a resident of a
Contracting State, wherever arising, not dealt with in the
foregoing Articles of this Convention shall be taxable only
in that Contracting State.

2. The provi sions of paragraph 1 shall not apply to

i ncome, other than inconme fromimobvabl e property as
defined in paragraph 2 of Article 6, if the benefici al

owner of such incone, being a resident of a Contracting
State, carries on business in the other Contracting State

t hrough a permanent establishnment situated therein and the
right or property in respect of which the incone is paid is
effectively connected with such permanent establishnent.

In such case the provisions of Article 7 shall apply.

3. Where, by reason of a special relationship between the
payer and the beneficial owner or between both of them and
sonme ot her person, the anmount of the incone referred to in
par agraph 1 exceeds the anount which woul d have been agreed
upon by the payer and the beneficial owner in the absence
of such relationship, the provisions of this Article shal
apply only to the last-nentioned anount. In such case, the
excess part of the incone shall remain taxable according to
the | aws of each Contracting State, due regard being had to
the other provisions of this Convention.

ARTI CLE 22
ELI M NATI ON OF DOUBLE TAXATI ON

1. In the Hellenic Republic, double taxation shall be
elimnated as foll ows:

(a) Wiere a resident of the Hellenic Republic derives
i ncome which, in accordance with the provisions
of this Convention, nmay be taxed in Japan, the
Hel | eni ¢ Republic shall allow as a deduction from
the Hellenic tax on the inconme of that resident,
an anmount equal to the Japanese tax paid in
Japan. Such deduction shall not, however, exceed
that part of the Hellenic tax, as conputed before
the deduction is given, which is attributable to
the incone which nmay be taxed in Japan.



(b) Wiere in accordance with any provision of the
Convention income derived by a resident of the
Hel | enic Republic is exenpt fromtax in the
Hel | eni ¢ Republic, the Hellenic Republic may
neverthel ess, in calculating the amount of tax on
the renmai ning i ncome of such resident, take into
account the exenpted incone.

2. In Japan, double taxation shall be elimnated as
fol | ows:

Subj ect to the provisions of the [ aws of Japan
regardi ng the allowance as a credit agai nst Japanese tax of
tax payable in any country other than Japan, where a
resi dent of Japan derives inconme fromthe Hellenic Republic
whi ch nay be taxed in the Hellenic Republic in accordance
with the provisions of this Convention, the anmount of
Hel | eni c tax payable in respect of that incone shall be
all owed as a credit against the Japanese tax inposed on
that resident. The anount of credit, however, shall not
exceed the anount of the Japanese tax which is appropriate
to that incone.

ARTI CLE 23
NON- DI SCRI M NATI ON

1. Nati onals of a Contracting State shall not be
subjected in the other Contracting State to any taxation or
any requirenment connected therewith, which is other or nore
burdensonme than the taxation and connected requirenments to
whi ch nationals of that other Contracting State in the sane
ci rcunstances, in particular with respect to residence, are
or may be subjected. The provisions of this paragraph
shall, notw thstanding the provisions of Article 1, also
apply to persons who are not residents of one or both of
the Contracting States.

2. The taxation on a pernmanent establishnment which an
enterprise of a Contracting State has in the other
Contracting State shall not be | ess favourably levied in
that other Contracting State than the taxation |evied on
enterprises of that other Contracting State carrying on the
sanme activities. The provisions of this paragraph shall

not be construed as obliging a Contracting State to grant
to residents of the other Contracting State any persona

al | omances, reliefs and reductions for taxation purposes on
account of civil status or famly responsibilities which it
grants to its own residents.



3. Except where the provisions of paragraph 1 of Article
9, paragraph 7 of Article 11, paragraph 6 of Article 12 or
paragraph 3 of Article 21 apply, interest, royalties and
ot her di sbursenents paid by an enterprise of a Contracting
State to a resident of the other Contracting State shall
for the purpose of determ ning the taxable profits of such
enterprise, be deductible under the sane conditions as if
they had been paid to a resident of the first-nmentioned
Contracting State.

4. Enterprises of a Contracting State, the capital of
which is wholly or partly owned or controlled, directly or
indirectly, by one or nore residents of the other
Contracting State, shall not be subjected in the first-
menti oned Contracting State to any taxation or any

requi renent connected therewith which is other or nore
burdensonme than the taxation and connected requirenments to
whi ch other simlar enterprises of the first-nmentioned
Contracting State are or nmay be subject ed.

5. The provisions of this Article shall, notw thstanding
the provisions of Article 2, apply to taxes of every kind
and description inposed on behalf of a Contracting State or
of its political subdivisions or |ocal authorities.

ARTI CLE 24
MUTUAL AGREEMENT PROCEDURE
1. Where a person considers that the actions of one or
both of the Contracting States result or will result for

himin taxation not in accordance with the provisions of
this Convention, he may, irrespective of the renedies

provi ded by the donestic |law of those Contracting States,
present his case to the conpetent authority of either
Contracting State. The case nust be presented within three
years fromthe first notification of the action resulting

I n taxation not in accordance with the provisions of the
Conventi on.

2. The conpetent authority shall endeavour, if the

obj ection appears to it to be justified and if it is not
itself able to arrive at a satisfactory solution, to
resolve the case by nutual agreenment with the conpetent
authority of the other Contracting State, with a viewto

t he avoi dance of taxation which is not in accordance with
the provisions of this Convention. Any agreenent reached
shall be inplenented notwithstanding any tine limts in the
donmestic | aw of the Contracting States.



3. The conpetent authorities of the Contracting States
shal | endeavour to resolve by nutual agreenent any
difficulties or doubts arising as to the interpretation or
application of this Convention. They nmay al so consult
together for the elimnation of double taxation in cases
not provided for in the Convention.

4. The conpetent authorities of the Contracting States
may communi cate with each other directly, including through
a joint comm ssion consisting of thenselves or their
representatives, for the purpose of reaching an agreenent
in the sense of the precedi ng paragraphs of this Article.

5. Wher e,

(a) under paragraph 1, a person has presented a case
to the conpetent authority of a Contracting State
on the basis that the actions of one or both of
the Contracting States have resulted for that
person in taxation not in accordance with the
provi sions of this Convention, and

(b) the conpetent authorities are unable to reach an
agreenment to resolve that case pursuant to
paragraph 2 within three years fromthe date when
all the information required by the conpetent
authorities in order to address the case has been
provi ded to both conpetent authorities,

any unresol ved i ssues arising fromthe case shall be
submtted to arbitration if the person so requests in
witing. These unresolved issues shall not, however, be
submitted to arbitration if a decision on these issues has
al ready been rendered by a court or administrative tribuna
of either Contracting State. Unless a person directly
affected by the case does not accept the nutual agreenent
that inplenents the arbitration decision, that decision
shall be binding on both Contracting States and shall be

i npl enmented notwi thstanding any tinme limts in the donestic
| aws of these Contracting States. The conpetent
authorities of the Contracting States shall by nutua
agreenent settle the node of application of this paragraph.



ARTI CLE 25
EXCHANGE OF | NFORMATI ON

1. The conpetent authorities of the Contracting States
shal | exchange such infornmation as is foreseeably rel evant
for carrying out the provisions of this Convention or to
the adm nistration or enforcenent of the donestic |aws
concerning taxes of every kind and description inposed on
behal f of the Contracting States, or of their politica
subdi vi sions or local authorities, insofar as the taxation
thereunder is not contrary to the Convention. The exchange
of information is not restricted by Articles 1 and 2.

2. Any information received under paragraph 1 by a
Contracting State shall be treated as secret in the sane
manner as informati on obtai ned under the donestic |aws of
that Contracting State and shall be disclosed only to
persons or authorities (including courts and adm nistrative
bodi es) concerned with the assessnent or collection of, the
enforcenent or prosecution in respect of, the determ nation
of appeals in relation to the taxes referred to in
paragraph 1, or the oversight of the above. Such persons
or authorities shall use the information only for such

pur poses. They may di sclose the information in public
court proceedings or in judicial decisions.

Not wi t hst andi ng the foregoing, information received by a
Contracting State nay be used for other purposes when such
i nformati on may be used for such other purposes under the

| aws of both Contracting States and the conpetent authority
of the Contracting State supplying the information

aut hori ses such use.

3. In no case shall the provisions of paragraphs 1 and 2
be construed so as to inpose on a Contracting State the
obl i gation

(a) to carry out admi nistrative neasures at variance
with the laws and adm nistrative practice of that
or of the other Contracting State;

(b) to supply information which is not obtainable
under the laws or in the nornmal course of the
adm ni stration of that or of the other
Contracting State;

(c) to supply information which would disclose any
trade, business, industrial, conmercial or
prof essi onal secret or trade process, or
I nformation the disclosure of which would be
contrary to public policy (ordre public).



4. If information is requested by a Contracting State in
accordance with this Article, the other Contracting State
shall use its information gathering neasures to obtain the
requested i nformati on, even though that other Contracting
State may not need such information for its own tax

pur poses. The obligation contained in the preceding
sentence is subject to the Iimtations of paragraph 3 but
in no case shall such |imtations be construed to permt a
Contracting State to decline to supply information solely
because it has no donestic interest in such information.

5. In no case shall the provisions of paragraph 3 be
construed to pernmit a Contracting State to decline to
supply information solely because the information is held
by a bank, other financial institution, nom nee or person
acting in an agency or a fiduciary capacity or because it
relates to ownership interests in a person

ARTI CLE 26
ASSI STANCE | N THE COLLECTI ON OF TAXES

1. The Contracting States shall |end assistance to each
other in the collection of revenue clains. This assistance
is not restricted by Articles 1 and 2. The conpetent
authorities of the Contracting States nmay by nutua
agreenent settle the node of application of this Article.

2. The term “revenue clainf as used in this Article nmeans
an amount owed in respect of the follow ng taxes, insofar
as the taxation thereunder is not contrary to this
Convention or any other instrunment to which the Contracting
States are parties, as well as interest, admnistrative
penal ti es and costs of collection or conservancy related to
such anount:

(a) in the Hellenic Republic:

(i) the taxes referred to in subparagraph (a) of
paragraph 3 of Article 2;

(ii) the value added tax;
(ii1) the inheritance tax;
(iv) the gift tax;
(v) the tax on transfer of imovable property;
(vi) the tax on real estate;

(vii) the tax on luxury goods;



(viii) the special consunption taxes on goods and
services; and

(ix) the road tax on notor vehicles;
(b) in Japan:

(i) the taxes referred to in clauses (i) to (iv)
of subparagraph (b) of paragraph 3 of
Article 2;

(ii) the special corporation tax for
reconstruction;

(ii1) the consunption tax;

(iv) the local consunption tax;
(v) the inheritance tax; and
(vi) the gift tax;

(c) any other tax as nay be agreed upon fromtine to
time between the Governnents of the Contracting
States through an exchange of dipl omatic notes;
and

(d) any identical or substantially simlar taxes that
are i nposed after the date of signature of the
Convention in addition to, or in place of, the
taxes referred to in subparagraph (a), (b) or

(c).

3. When a revenue claimof a Contracting State is

enf orceabl e under the laws of that Contracting State and is
owed by a person who, at that tinme, cannot, under the |aws
of that Contracting State, prevent its collection, that
revenue claimshall, at the request of the conpetent
authority of that Contracting State, be accepted for

pur poses of collection by the conpetent authority of the
ot her Contracting State. That revenue cl aimshall be

coll ected by that other Contracting State in accordance
with the provisions of its |laws applicable to the
enforcement and collection of its own taxes as if the
revenue claimwere a revenue claimof that other
Contracting State that net the conditions allow ng that
other Contracting State to nake a request under this

par agr aph.



4. When a revenue claimof a Contracting State is a claim
in respect of which that Contracting State may, under its

| aw, take mnmeasures of conservancy with a viewto ensure its
coll ection, that revenue claimshall, at the request of the
conpetent authority of that Contracting State, be accepted
for purposes of taking nmeasures of conservancy by the
conpetent authority of the other Contracting State. That

ot her Contracting State shall take measures of conservancy
in respect of that revenue claimin accordance with the
provisions of its laws as if the revenue claimwere a
revenue claimof that other Contracting State even if, at
the tinme when such neasures are applied, the revenue cl aim
is not enforceable in the first-nmentioned Contracting State
or is owed by a person who has a right to prevent its

col I ecti on.

5. Not wi t hst andi ng the provisions of paragraphs 3 and 4,
a revenue claimaccepted by the conpetent authority of a
Contracting State for purposes of paragraph 3 or 4 shal
not, in that Contracting State, be subject to the tine
limts or accorded any priority applicable to a revenue

cl ai munder the |aws of that Contracting State by reason of
its nature as such. 1In addition, a revenue claimaccepted
by the conpetent authority of a Contracting State for the
pur poses of paragraph 3 or 4 shall not, in that Contracting
State, have any priority applicable to that revenue cl aim
under the laws of the other Contracting State.

6. Acts carried out by a Contracting State in the

coll ection of a revenue cl ai maccepted by the conpetent
authority of that Contracting State for purposes of
paragraph 3 or 4 which if they were carried out by the

ot her Contracting State woul d have the effect of suspending
or interrupting the time limts applicable to the revenue
claimin accordance with the aws of that other Contracting
State shall have such effect under the |aws of that other
Contracting State. The conpetent authority of the first-
menti oned Contracting State shall informthe conpetent
authority of the other Contracting State of the acts which
the first-nmentioned Contracting State has carried out in
the collection of the revenue claim

7. Proceedings with respect to the existence, validity or
t he amount of a revenue claimof a Contracting State shal
not be brought before the courts or adm nistrative bodies
of the other Contracting State.



8. Where, at any tinme after a request has been nade by
the conpetent authority of a Contracting State under
paragraph 3 or 4 and before the other Contracting State has
collected and remtted the relevant revenue claimto the
first-nentioned Contracting State, the rel evant revenue

cl aim ceases to be

(a) in the case of a request under paragraph 3, a
revenue claimof the first-nentioned Contracting
State that is enforceable under the |aws of that
Contracting State and is owed by a person who, at
that tinme, cannot, under the |aws of that
Contracting State, prevent its collection, or

(b) in the case of a request under paragraph 4, a
revenue claimof the first-nentioned Contracting
State in respect of which that Contracting State
may, under its |aws, take measures of conservancy
with a viewto ensure its collection

the conpetent authority of the first-nentioned Contracting
State shall pronptly notify the conpetent authority of the
ot her Contracting State of that fact and, at the option of
the conpetent authority of that other Contracting State,
the conpetent authority of the first-nentioned Contracting
State shall either suspend or withdraw its request.

9. In no case shall the provisions of this Article be
construed so as to inpose on a Contracting State the
obl i gation

(a) to carry out admi nistrative neasures at variance
with the laws and adm nistrative practice of that
or of the other Contracting State;

(b) to carry out neasures which would be contrary to
public policy (ordre public);

(c) to provide assistance if the other Contracting
State has not pursued all reasonabl e nmeasures of
col l ection or conservancy, as the case may be,
avai | abl e under its laws or administrative
practice;

(d) to provide assistance in those cases where the
adm ni strative burden for that Contracting State
is clearly disproportionate to the benefit to be
derived by the other Contracting State.



ARTI CLE 27
MEMBERS OF DI PLOVATI C M SSI ONS AND CONSULAR PCSTS

Not hing in this Convention shall affect the fisca
privileges of nmenbers of diplomatic m ssions or consul ar
posts under the general rules of international |aw or under
t he provisions of special agreenents.

ARTI CLE 28
ENTI TLEMENT TO BENEFI TS

1. Wher e under any provisions of this Convention incone
derived by a resident of a Contracting State is relieved or
exenpted fromtax in the other Contracting State and, under
the law of the first-nentioned Contracting State, that
resident is subjected to tax by reference to the anmpunt

t hereof which is remtted to or received in that
Contracting State and not by reference to the full anount
thereof, then the relief or exenption provided under the
Convention in the other Contracting State shall apply only
to so nmuch of such income as is taxed in the first-

menti oned Contracting State.

2. (a) \Were

(i) an enterprise of a Contracting State derives
income fromthe other Contracting State and
the first-nmentioned Contracting State treats
such inconme as attributable to a pernanent
establ i shnent of the enterprise situated in
athird jurisdiction, and

(ii) the profits attributable to that permnent
establi shnent are exenpt fromtax in the
first-nentioned Contracting State,

t he benefits under this Convention shall not
apply to any itemof incone on which the tax in
the third jurisdiction is |less than 60 per cent
of the tax that would be inposed in the first-
menti oned Contracting State on that item of
income if that permanent establishnment were
situated in the first-nmentioned Contracting
State. In such a case, any inconme to which the
provi sions of this paragraph apply shall remain
t axabl e according to the donmestic | aw of the

ot her Contracting State, notw thstandi ng any

ot her provisions of the Convention.



(b) The provisions of subparagraph (a) shall not
apply if the inconme derived fromthe other
Contracting State described in that subparagraph
emanates from or is incidental to, the active
conduct of a business carried on through the
per manent establishment (other than the business
of maki ng, managi ng or sinply hol ding investnents
for the enterprise’s own account, unless these
activities are banking, insurance or securities
activities carried on by a bank, insurance
enterprise or registered securities dealer,
respectively).

(c) |If the benefits under the Convention are denied
pursuant to the provisions of subparagraph (a)
with respect to an item of incone derived by a
resident of a Contracting State, the conpetent
authority of the other Contracting State may,
nevert hel ess, grant these benefits with respect
to that itemof incone if, in response to a
request by such resident, such conpetent
authority determ nes that granting such benefits
is justified in light of the reasons such
resident did not satisfy the requirenents of
subpar agraphs (a) and (b) (such as the existence
of | osses). The conpetent authority of the
Contracting State to which a request has been
made under the precedi ng sentence by a resident
of the other Contracting State shall consult with
the conpetent authority of that other Contracting
State before either granting or denying the
request .

3. Not wi t hst andi ng the ot her provisions of this
Convention, a benefit under the Convention shall not be
granted in respect of an itemof inconme if it is reasonable
to conclude, having regard to all relevant facts and

ci rcunst ances, that obtaining that benefit was one of the
princi pal purposes of any arrangenent or transaction that
resulted directly or indirectly in that benefit, unless it
is established that granting that benefit in these

ci rcunst ances woul d be in accordance with the object and
pur pose of the relevant provisions of the Convention.

ARTI CLE 29
ENTRY | NTO FORCE

1. Thi s Convention shall be approved in accordance with
the | egal procedures of each of the Contracting States and
shall enter into force on the thirtieth day after the date
of exchange of diplonmatic notes indicating such approval.



2. Thi s Convention shall have effect:
(a) in the Hellenic Republic:

(i) wth respect to taxes withheld at source,
for amounts paid or credited on or after 1
January of the cal endar year next follow ng
that in which the Convention enters into
force;

(ii) wth respect to other taxes, for taxes
| evied for periods beginning on or after 1
January of the cal endar year next follow ng
that in which the Convention enters into
force;

(b) in Japan:

(i) with respect to taxes levied on the basis of
a taxable year, for taxes for any taxable
years beginning on or after 1 January of the
cal endar year next follow ng that in which
t he Convention enters into force;

(ii) wth respect to taxes levied not on the
basis of a taxable year, for taxes |evied on
or after 1 January of the cal endar year next
following that in which the Convention
enters into force.

3. Not wi t hst andi ng the provi sions of paragraph 2, the
provi sions of Articles 25 and 26 shall have effect fromthe
date of entry into force of this Convention w thout regard
to the date on which the taxes are levied or the taxable
year to which the taxes rel ate.

ARTI CLE 30
TERM NATI ON

Thi s Convention shall remain in force until termnated
by a Contracting State. Either Contracting State may
term nate the Convention by giving notice of term nation
t hrough di plomati c channels to the other Contracting State
at | east six nonths before the end of any cal endar year
begi nning after expiry of five years fromthe date of entry
into force of the Convention. In such event, the
Convention shall cease to have effect:



(a) in the Hellenic Republic:

(i) with respect to taxes withheld at source,
for amounts paid or credited on or after 1
January of the cal endar year next follow ng
that in which the notice is given;

(ii) wth respect to other taxes, for taxes
| evied for periods beginning on or after 1
January of the cal endar year next follow ng
that in which the notice is given;

(b) in Japan:

(i) with respect to taxes levied on the basis of
a taxable year, for taxes for any taxable
years beginning on or after 1 January of the
cal endar year next follow ng that in which
the notice is given;

(ii) wth respect to taxes levied not on the
basis of a taxable year, for taxes |evied on
or after 1 January of the cal endar year next
following that in which the notice is given.

I N WTNESS WHERECF t he under si gned, being duly
aut horised thereto by their respective Governnents, have
signed this Convention.

DONE in duplicate at Athens this first day of
Novenber, 2023, in the English |anguage.

For Japan: For the Hell enic Republic:
NAKAYAMA Yasunor i Konst anti nos Hat zi daki s



PROTOCOL

At the signing of the Convention between Japan and the
Hel | enic Republic for the Elimnation of Double Taxation
with respect to Taxes on Incone and the Prevention of Tax
Evasi on and Avoi dance (hereinafter referred to as “the
Convention”), Japan and the Hellenic Republic have agreed
upon the follow ng provisions which shall forman integra
part of the Conventi on.

1. It is understood that, for the purposes of the
Convention, the term“ship” includes a boat.

2. For the purposes of paragraph 4 of Article 13 of the
Convention, the term “recogni sed stock exchange” neans:

(a) any stock exchange established and regul ated as
such under the laws of either Contracting State;
and

(b) any other stock exchange agreed upon by the
conpetent authorities of the Contracting States.

3. Wth reference to paragraph 5 of Article 24 of the
Conventi on:

(a) (i) \Wiere the conpetent authority of a
Contracting State has suspended the
procedure for resolving a case by nutua
agreenent pursuant to paragraphs 1 and 2 of
Article 24 of the Convention (hereinafter in
this paragraph referred to as the “nutua
agreenent procedure”) with respect to a case
because a case with respect to one or nore
of the sanme issues is pending before a court
or administrative tribunal, the period
provi ded i n subparagraph (b) of paragraph 5
of that Article shall stop running until the
case pending before the court or
adm ni strative tribunal has been suspended
or w t hdrawn.



(b)

(i)

(iii)

Where a person who presented a case and the
conpetent authority of a Contracting State
have agreed to suspend the nutual agreenent
procedure, the period provided in

subpar agraph (b) of paragraph 5 of Article
24 of the Convention shall stop running
until the suspension has been |ifted.

Where the conpetent authorities of the
Contracting States agree that a person
directly affected by the case has failed to
provide in a tinmely nmanner any additiona
material information requested by either
conpetent authority after the start of the
period provided in subparagraph (b) of
paragraph 5 of Article 24 of the Convention,
that period shall be extended for an anpunt
of tinme equal to the period beginning on the
date by which the information was requested
and endi ng on the date on which that

i nformati on was provi ded.

The follow ng rules shall govern the
appoi ntnent of arbitrators:

(aa) An arbitration panel shall consist of
three individual arbitrators with
expertise or experience in
i nternational tax matters.

(bb) Each of the conpetent authorities of
the Contracting States shall appoint
one arbitrator. The two arbitrators so
appoi nted shall appoint the third
arbitrator who shall serve as Chair of
the arbitration panel. The Chair shal
not be a national or resident of either
Contracting State.



(i)

(iii)

(cc) Each arbitrator nust be inpartial and
i ndependent of the conpetent
authorities, tax adm nistrations, and
m nistries of finance of the
Contracting States and of all persons
directly affected by the case (as wel
as their advisors) at the tinme of
accepting an appointnment, maintain his
or her inpartiality and i ndependence
t hroughout the arbitration proceedings,
and avoid any conduct for a reasonabl e
period of tinme thereafter which may
damage t he appearance of inpartiality
and i ndependence of the arbitrators
with respect to the arbitration
proceedi ngs.

The conpetent authorities of the Contracting
States shall ensure that arbitrators and
their staff agree in witing, prior to their
acting in the arbitration proceedings, to
treat any information relating to the
arbitration proceedings consistently with
the confidentiality and non-di scl osure

obl i gations provided for in paragraph 2 of
Article 25 of the Convention and the
applicable I aws of the Contracting States.

Solely for the purposes of the application
of the provisions of Articles 24 and 25 of
t he Convention and of the donestic |aws of
the Contracting States related to the
exchange of information, confidentiality,
and adm nistrative assistance, arbitrators
and a maxi mum of three staff per arbitrator
(and prospective arbitrators solely to the
extent necessary to verify their ability to
fulfil the requirenents of arbitrators)
shall be considered to be persons or
authorities to whominfornmati on my be

di scl osed. Information received by the
arbitration panel or prospective arbitrators
and information that the conpetent
authorities of the Contracting States
receive fromthe arbitration panel shall be
consi dered information that is exchanged
under the provisions of paragraph 1 of
Article 25 of the Conventi on.



(c)

(d)

(i)
(i)

(iii)

(i)

An arbitrati on decision shall be final.

The arbitration decision shall not be

bi ndi ng on both Contracting States, if a
final decision of the courts of one of the
Contracting States holds that the
arbitration decision is invalid. In such a
case, the request for arbitration under
paragraph 5 of Article 24 of the Convention
shal | be considered not to have been nmade,
and the arbitration proceedi ngs shall be
consi dered not to have taken place (except
for the purposes of clauses (ii) and (iil)
of subparagraph (b), and subparagraph (f)).
In such a case, a new request for
arbitration may be made unl ess the conpetent
authorities of the Contracting States agree
that such a new request should not be
permtted.

An arbitrati on decision shall have no
precedenti al val ue.

If a person directly affected by the case
does not accept the nmutual agreenent that

i npl enments the arbitrati on decision, the
case shall not be eligible for any further
consi deration by the conpetent authorities
of the Contracting States.

The nmutual agreenment that inplenments the
arbitration decision on the case shall be
consi dered not to be accepted by a person
directly affected by the case if any person
directly affected by the case does not,
within 60 days after the date on which
notification of the nutual agreenment is sent
to the person, withdraw all issues resol ved
in the nutual agreenent inplenenting the
arbitration decision fromconsideration by
any court or admnistrative tribunal or

ot herwi se term nate any pendi ng court or

adm ni strative proceedings with respect to
such issues in a manner consistent with that
mut ual agreenent.



(e)

(f)

(9)

For the purposes of Article 24 of the Convention
and this paragraph, the arbitration proceedi ngs,
as well as, in the case of clauses (i) and (ii),

t he nutual agreenment procedure, with respect to a
case shall termnate if, at any tine after the
request for arbitration has been nade and before
the arbitration panel has delivered its decision
to the conpetent authorities of the Contracting
St at es:

(i) the conpetent authorities of the Contracting
States reach a mutual agreenent to resolve
the case pursuant to paragraph 2 of Article
24 of the Conventi on;

(ii) the person who presented the case w thdraws
the request for arbitration or the request
for the nutual agreenent procedure; or

(ii1) a decision concerning the unresolved issues

arising fromthe case is rendered by a court
or admi nistrative tribunal of one of the
Contracting States.

Each of the conpetent authorities of the
Contracting States shall bear its own expenses
and those of its appointed arbitrator. Unless
ot herwi se agreed by the conpetent authorities of
the Contracting States, the cost of the Chair of
the arbitration panel and ot her expenses

associ ated with the conduct of the arbitration
proceedi ngs shall be borne by the conpetent
authorities of the Contracting States in equa
shares.

The provi sions of paragraph 5 of Article 24 of
the Convention and this paragraph shall not apply
to the foll ow ng cases:

(i) cases falling within paragraph 3 of Article
4 of the Conventi on;

(ii) cases involving the application of genera
anti-abuse rules contained in Article 38 of
the Tax Procedure Code (Law No. 4987/2022)
of the Hellenic Republic and any subsequent
rul es repl aci ng, anendi ng or updating these
rul es;



(ii1) cases involving the application of the
provi sions of the |aws of Japan which are
substantially simlar to the general anti-
abuse rules of the Hellenic Republic
referred to in clause (ii);

(iv) cases concerning itens of income that are
not taxed in a Contracting State because,
under the tax |law of that Contracting State,
those itens of incone are not included in
the taxabl e base or are subject to an
exenption or zero tax rate; and

(v) cases involving conduct for which a person
directly affected by the case has been found
guilty by the final decision of the court of
either Contracting State for tax fraud or
ot her crimnal offense.

I N WTNESS WHERECF t he under si gned, being duly
aut horised thereto by their respective Governnents, have
signed this Protocol.

DONE in duplicate at Athens this first day of
Novenber, 2023, in the English |anguage.

For Japan: For the Hell enic Republic:
NAKAYAMA Yasunor i Konst anti nos Hat zi daki s



